



	Einsetzung des Begleitausschusses zur Umsetzung des Entwicklungprogramms für den ländlichen Raum der Autonomen Provinz Bozen – 2007/2013 – laut (EG) – Verordnung Nr. 1698/2005
	Costituzione del Comitato di Sorveglianza per l’attuazione del Programma di Sviluppo Rurale della Provincia Autonoma di Bolzano – 2007/2013 – ai sensi del Regolamento (CE) n. 1698/2005


	Die Landesregierung
	La Giunta provinciale

	
	

	hat in die Verordnung (EG) des Rates der Europäischen Union vom 20. September 2005 Nr.1698/2005 über die Förderung der Entwicklung des ländlichen Raums durch den Europäischen Landwirtschaftsfond für die Entwicklung des ländlichen Raums (ELER) eingesehen;
	Visto il Regolamento (CE) del Consiglio dell’Unione Europea n.1698/2005 del 20 settembre 2005 sul sostegno allo sviluppo rurale da parte del Fondo Europeo Agricolo per lo Sviluppo Rurale (FEASR);

	
	

	hat in die Verordnung (EG) der Kommission der Europäischen Gemeinschaften vom 15. Dezember 2006 Nr.1974/2006, mit Durchführungsbestimmungen zur Verordnung (EG) Nr.1698/2005 des Rates über die Förderung der Entwicklung des ländlichen Raums durch den Europäischen Landwirtschaftsfond für die Entwicklung des ländlichen Raums (ELER) eingesehen;
	visto il Regolamento (CE) della Commissione delle Comunità Europee n.1974/2006 del 15 dicembre 2006, recante disposizioni di applicazione del Regolamento (CE) n.1698/2005 del Consiglio sul sostegno allo sviluppo rurale da parte del Fondo Europeo Agricolo per lo Sviluppo Rurale (FEASR);

	
	

	hat in das Entwicklungsprogramm für den ländlichen Raum 2007/2013 der Autonomen Provinz Bozen Nr. 2007IT06RPO002, welches von der Kommission der Europäischen Gemeinschaft mit Entscheidung vom 12.09.2007, Nr. C(2007) 4153 und von der Landesregierung mit Beschluss Nr. 3241 vom 01/10/2007 genehmigt wurde, und besonders in das Kapitel 12 eingesehen;
	Visto il Programma di Sviluppo Rurale 2007/2013 della Provincia Autonoma di Bolzano n. 2007IT06RPO002 approvato dalla Commissione delle Comunità Europee con decisione n. C(2007) 4153 del 12.09.2007 e dalla Giunta provinciale con delibera n. 3241 dell’ 01/10/2007, ed in particolare il capitolo 12;

	
	

	Nach Anhören des Berichtes des zuständigen Landesrates;
	Sentita la relazione dell’assessore competente in materia;

	
	

	b e s c h l i e ß t
	d e l i b e r a

	
	

	mit gesetzmäßiger Stimmeneinhelligkeit
	a voti unanimi legalmente espressi

	
	

	- den Begleitausschuss zur Umsetzung des Entwicklungsprogramms für den ländlichen Raum der Autonomen Provinz Bozen – 2007/2013 – laut (EG) – Verordnung Nr. 1698/2005 einzusetzen; der Ausschuss setzt sich wie folgt zusammen:
	- di costituire il Comitato di Sorveglianza per l’attuazione del Programma di Sviluppo Rurale della Provincia Autonoma di Bolzano – 2007/2013 – ai sensi del Regolamento (CE) n. 1698/2005, così composto:

	
	

	- Vertreter der Landesverwaltung:
	- Rappresentanti dell’Amministrazione provinciale: 

	
	

	- Landesrat für Landwirtschaft, als Präsident, oder sein Stellvertreter;
	- Assessore all’agricoltura, in qualità di Presidente, o suo delegato;

	
	

	- Direktor des Ressorts Landwirtschaft, als Generalkoordinator des Programms, oder sein Stellvertreter;
	- Direttore del Dipartimento Agricoltura, in qualità di Coordinatore del Programma, o suo delegato;

	
	

	- Direktor der Abteilung Landwirtschaft, als Experte, oder sein Stellvertreter;
	- Direttore della Ripartizione Agricoltura, in qualità di Esperto, o suo delegato;

	
	

	- Direktor der Abteilung land-, forst- und hauswirtschaftliche Berufsbildung, als Experte, oder sein/e Stellvertreter/in;
	- Direttore della Ripartizione Formazione professionale agricola, forestale e di economia domestica, in qualità di Esperto, o suo/a delegato/a;

	
	

	- Direktor der Abteilung Natur und Landschaft, als Experte, oder sein Stellvertreter;
	- Direttore della Ripartizione Natura e Paesaggio, in qualità di Esperto, o suo delegato;

	
	

	- Direktor der Landesagentur für Umwelt, oder sein Stellvertreter;
	- Direttore dell’Agenzia provinciale per l’ambiente, o suo delegato;





	- Direktor des Amtes für Viehzucht, als Verantwortlicher der Maßnahmen Nr.124, Nr.132 und Nr.133, oder sein Stellvertreter;
	- Direttore dell’Ufficio zootecnia, in qualità di responsabile delle misure n.124, n.132 e n.133, o suo delegato;

	
	

	- Direktor des Amtes für bäuerliches Eigentum, als Verantwortlicher der Maßnahme Nr.112, oder sein Stellvertreter;
	- Direttore dell’Ufficio proprietà coltivatrice, in qualità di responsabile della misura n.112, o suo delegato;

	
	

	- Direktor des Amtes für ländliches Bauwesen, als Verantwortlicher für die Maßnahmen Nr. 121, Nr.125, Nr.311, Nr.313 und Nr.321, oder sein Stellvertreter;
	- Direttore dell’Ufficio edilizia rurale, in qualità di responsabile delle misure n.121, n.125, n.311, n.313, e n.321, o suo delegato;

	
	

	- Direktor des Amtes für Landmaschinen, als Verantwortlicher der Maßnahme Nr.115, oder sein Stellvertreter;
	- Direttore dell’Ufficio meccanizzazione agricola, in qualità di responsabile della misura n.115, o suo delegato;

	
	

	- Direktor des Amtes für EU- Strukturfonds in der Landwirtschaft, als Verantwortlicher der Maßnahmen Nr.123, Nr.211, Nr.214, Nr.321, Nr.421 und Nr.431, oder sein Stellvertreter;
	- Direttore dell’Ufficio fondi strutturali UE in agricoltura, in qualità di responsabile delle misure n.123, n.211, n.214, n.321, n.421 e n.431, o suo delegato;

	
	

	- Direktor des Amtes für Landwirtschaftsdienste, als Verantwortlicher der Maßnahme Nr.322, oder sein Stellvertreter;
	- Direttore dell’Ufficio Servizi agrari, in qualità di responsabile della misura n.322, o suo delegato;

	
	

	- Koordinatorin der Dienststelle Bergbauernberatung, als Verantwortliche der Maßnahme Nr.111, oder ihr Stellvertreter;
	- Coordinatrice della Consulenza tecnica per i contadini di montagna, in qualità di responsabile della misura n.111, o suo delegato;

	
	

	- Direktor des Amtes für Landschaftsökologie, als Verantwortlicher der Maßnahme Nr.323, oder sein Stellvertreter;
	- Direttore dell’Ufficio Ecologia del paesaggio, in qualità di responsabile della misura n.323, o suo delegato;

	
	

	- Direktor der Abteilung Forstwirtschaft, als Experte und Verantwortlicher der Maßnahmen Nr.421 und Nr.431, oder sein Stellvertreter;
	- Direttore della Ripartizione Foreste, in qualità di Esperto e di responsabile delle misure n.421 e n.431, o suo delegato;

	
	

	- Direktor des Amtes für Forstverwaltung, als Verantwortlicher der Maßnahme Nr.111, oder sein Stellvertreter;
	- Direttore dell’Ufficio Amministrazione forestale, in qualità di responsabile della misura n.111, o suo delegato;

	
	

	- Direktor des Amtes für Bergwirtschaft, als Verantwortlicher der Maßnahmen Nr.122, Nr.123, Nr. 124, Nr.125, Nr.226, Nr.227, Nr.313 und Nr.321, oder sein Stellvertreter;
	- Direttore dell’Ufficio Economia montana, in qualità di responsabile delle misure n.122, n.123, n.124, n.125, n.226, n.227, n.313 e n.321, o suo delegato;

	
	

	- Direktor der Abteilung Europa-Angelegenheiten, als Vertreter des Operationellen Programms EFRE, oder sein Stellvertreter;
	- Direttore della Ripartizione Affari comunitari, in qualità di rappresentante del Programma Operativo FESR, o suo delegato;

	
	

	- Koordinatorin der ESF-Dienstelle, als Vertreterin des Operationellen Programms ESF, oder ihr Stellvertreter;
	- Coordinatrice del Servizio FSE , in qualità di rappresentante del Programma Operativo FSE, o suo delegato;

	
	

	- Koordinatorin des Frauenbüros für die Belange der Chancengleichheit, oder ihre Stellvertreterin;
	- Coordinatrice del Servizio Donna per le pari opportunità, o suo delegato;

	
	

	- Vertreter jeder Lokalen Aktionsgruppe, welche zur Durchführung des Schwerpunktes 4 ausgewählt wurden;
	- Rappresentante di ciascun Gruppo di Azione Locale selezionato per l’attuazione dell’asse 4, o suo delegati;

	
	

	- Ein/e Agronom/in des Amtes für EU- Strukturfonds in der Landwirtschaft, als Sekretär/in, oder sein/e Stellvertreter/in.
	- Un/a agronomo/a dell’Ufficio fondi strutturali UE in agricoltura, in qualità di segretario/a, o suo/a delegato/a.

	
	

	
	

	Vertreter der Europäischen Kommission:
	Rappresentanti della Commissione Europea:

	
	

	- Vertreter/in der Direktion EI.4, oder sein/ihr Stellvertreter.
	- Rappresentante della Direzione EI.4, o suo delegato.

	
	

	Vertreter der Zentralverwaltung des Staates:
	Rappresentanti dell’Amministrazione centrale dello Stato:

	- Vertreter des Ministeriums für Land- und Forstwirtschaft und der Lebensmittelsektor, oder sein/e Stellvertreter/in;
	- Rappresentante del Ministero delle Politiche Agricole, Alimentari e Forestali, o suo/a delegato/a;

	
	

	- Vertreter des Ministeriums für Wirtschaft und Finanzen, Allgemeines Rechnungswesen des Staates – Generalinspektorat für EU-Finanzierungsfragen, oder sein Stellvertreter;
	- Rappresentante del Ministero dell’Economia e delle Finanze, Ragioneria Generale dello Stato, IGRUE, o suo delegato;

	
	

	- Vertreter der zuständigen Zahlstelle, oder sein Stellvertreter.
	- Rappresentante dell’Agenzia per le erogazioni in agricoltura competente, o suo delegato.

	
	

	- Unabhängiger Bewerter des ELR;
	- Valutatore indipendente del PSR;

	
	

	- Wirtschafts- und Sozialpartner:
	- Partners economici e sociali:

	
	

	- Vertreter des Südtiroler Bauernbundes, oder sein Stellvertreter;
	- Rappresentante dell’Unione Agricoltori e Coltivatori Diretti Sudtirolesi, o suo delegato;

	
	

	- Partner für den Bereich Umwelt:
	- Partners ambientalistici:

	
	

	- Vertreter des Dachverbandes für Natur- und Umweltschutz, oder sein Stellvertreter.
	- Rappresentante della Federazione Protezionistici Sudtirolesi “Dachverband”, o suo delegato.

	
	

	An den Sitzungen des Begleitauschusses können außerdem, wenn mehrheitlich beantragt, nicht effektive Mitglieder in Vertretung der EU, des Staates und der Autonomen Provinz Bozen, teilnehmen.
	Inoltre, al Comitato di Sorveglianza possono partecipare, se richiesto a maggioranza, membri non permanenti in rappresentanza della UE, dello Stato e della Provincia Autonoma di Bolzano.

	
	

	Dr.FX/ab
	

	DER LANDESHAUPTMANN
	IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA

	DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.
	IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P.


	
	für Landwirtschaft
	
	per l’Agricoltura

	
	
	31.6
	

	
	



